
LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT - REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT &
LIBERTY GREEN DOT BLACK

Liberty is the all new open reflex red dot sight intended for every day carry and
law enforcement duty use on pistols, carbines, and shotguns. Narrower and
shorter than our previous Kingslayer series, Liberty is made from tough 7075
aluminum, has a 1x22mm window size and is packed with advanced features that
make every day use worry free. Greatly improved battery life, Shake 'N
Wake motion sensing illumination, scratch-resistant hardcoat finish-- Liberty
checks every box. Now the old days of spending as much money on your optic as
on your sidearm are officially over. Fits RMR Footprint.

Attributes

Name: REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT & LIBERTY GREEN DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100044001
Mfr. No.: LBT001223GMNT
Battery Life: 4500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Green Dot
Weight: 2.8 oz
Delivery weight: 0.395kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 45mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen, die für Ihr Land oder Ihre Region gelten.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT nur mit kompatiblen Waffen, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Sights entladen ist.
Achten Sie darauf, dass das Sichtgerät korrekt montiert und sicher befestigt ist, um ein versehentliches Lösen
während der Verwendung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (1 CR 1632 Lithium Battery) und ersetzen Sie diese
regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Sichtgerät extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Sights:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie die Abdeckungen der Montageschrauben des Sights.
Positionieren Sie das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT auf der Waffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Befestigen Sie das Sight mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest.
Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass das Sight sicher sitzt.

Einschalten und Einstellen:

Drücken Sie den Einschaltknopf, um das Sight zu aktivieren.
Stellen Sie die Helligkeit des grünen Punktes mit den verfügbaren 10 Helligkeitsstufen ein, um optimale
Sichtbedingungen zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sights, um sicherzustellen, dass der Punkt korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Betrieb:

Verwenden Sie das Sight nur in einer sicheren Umgebung.
Halten Sie den Finger immer vom Abzug, bis Sie bereit sind, zu schießen.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Zielen nicht abgelenkt werden und konzentrieren Sie sich auf Ihr Ziel.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronik und Batteriemüll.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Fragen zur Sicherheit oder zur
Verwendung, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben
haben.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien Ihre Sicherheit und die anderer gewährleistet.
Nutzen Sie das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT verantwortungsbewusst und sicher!
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Safety Instruction Guide for LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT &amp;
LIBERTY GREEN DOT BLACK

Introduction
Thank you for choosing the LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT. This guide provides important safety instructions and
information to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the sight and its components away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any damage or wear that may affect its performance.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Avoid using the sight while under the influence of drugs or alcohol.
Always ensure that your firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Do not attempt to disassemble or modify the sight; this may void your warranty and compromise safety.
Use only the recommended battery type (1 CR 1632 Lithium Battery) for optimal performance.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe before aiming or firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose the Right Location:

Select a suitable mounting location on your firearm that aligns with the RMR footprint.

Mount the Sight:

Securely attach the sight to the firearm using the provided mounting hardware.
Ensure that the sight is firmly in place and does not wobble.

Insert the Battery:

Open the battery compartment according to the manufacturer's instructions.
Insert the (1) CR 1632 Lithium Battery, ensuring correct polarity.

Adjust the Sight:

Turn on the sight and adjust the brightness settings as needed.
Confirm that the reticle is clearly visible and properly aligned.

Usage

Regularly check the battery life; replace it if it approaches the end of its life (4500 hours).
Utilize the Shake 'N Wake motion sensing feature to conserve battery life.
Practice safe handling of your firearm at all times, including when using the sight.
Familiarize yourself with the sight's features and functions before use.

Disposal Instructions



Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow proper battery disposal guidelines.
Consider recycling options for the sight and its packaging to reduce environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, product performance, or warranty information, please reach out to the
manufacturer's customer support. It is important to have access to assistance should you need help with your
product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your LIBERTY MICRO
REFLEX SIGHT. Thank you for your attention to safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Reflex LIBERTY

Introducción
Gracias por elegir la mira reflex LIBERTY de Swampfox Optics. Este producto está diseñado para proporcionar un
rendimiento confiable y seguro en diversas aplicaciones. Por favor, lea y siga estas instrucciones de seguridad para
garantizar un uso adecuado y seguro de su mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Mantén la mira alejada de fuentes de humedad y temperaturas extremas.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar que la mira funcione correctamente.
No utilices la mira si muestra signos de daño o mal funcionamiento.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
Riesgo de lesiones o daños a la vista si se apunta o se dispara accidentalmente.
Riesgo de mal funcionamiento si no se instala correctamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Nunca apuntes la mira hacia ti o hacia otras personas.
Asegúrate de que el arma esté descargada al instalar o ajustar la mira.
Utiliza la mira solo en condiciones de luz adecuadas y evita el uso en condiciones de poca visibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca la mira sobre el riel de la pistola o carabina, alineándola con la huella RMR.
Aprieta los tornillos de sujeción con un destornillador adecuado, asegurándote de no sobreapretar.

Uso:

Enciende la mira utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo de la retícula utilizando los controles de ajuste.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro antes de utilizarla en situaciones críticas.
Revisa la batería y cámbiala si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la mira y de la batería de acuerdo con las normativas locales sobre residuos electrónicos.
No tires la mira a la basura normal; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor, contacta al fabricante o consulta
su sitio web para obtener más información. Recuerda que es importante mantenerse informado sobre cualquier
actualización relacionada con la seguridad del producto.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al utilizar la mira reflex LIBERTY. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes
disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu producto. Si encuentras algún problema o tienes alguna duda, no dudes
en buscar ayuda o más información.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex Liberty

Introduction
Félicitations pour l'achat de votre viseur reflex Liberty de Swampfox Optics. Ce produit est conçu pour offrir une
expérience de tir améliorée tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser votre viseur afin de comprendre les précautions à prendre et les instructions d'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est utilisé uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
Inspectez régulièrement le viseur pour détecter des signes de dommages ou d'usure.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Conservez le viseur dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le viseur uniquement avec des armes à feu conçues pour accepter ce type
de montage.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter toute défaillance.
Batterie : Remplacez la batterie (CR 1632) uniquement avec le même type pour éviter des risques de fuite ou
d'explosion.
Réglage de la luminosité : Ajustez la luminosité du réticule en fonction des conditions d'éclairage pour éviter
la fatigue oculaire.
Transport : Lorsque vous transportez votre arme équipée du viseur, assurezvous qu'elle est déchargée et
sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Montez le viseur sur le rail RMR de votre arme.
Serrez les vis de montage de manière sécurisée, sans trop forcer pour éviter d'endommager le viseur
ou l'arme.
Vérifiez que le viseur est bien aligné avant de le tester.

Utilisation du Viseur :

Activez le viseur en insérant la batterie.
Réglez la luminosité du réticule à l'aide des paramètres disponibles (10 réglages).
Visez en utilisant le point vert pour une acquisition rapide de la cible.
Après utilisation, éteignez le viseur pour préserver la batterie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Pour la batterie, suivez les directives locales sur le recyclage des piles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur Liberty, veuillez consulter le site web de Swampfox Optics
ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et la date d'achat à portée de main lors de
la prise de contact.

Merci d'utiliser le viseur Liberty. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Reflex
Liberty

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino reflex Liberty Micro Riser Dot Sight Mount &amp; Liberty Green Dot. Questo prodotto
è progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Mantieni il mirino fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se si ritiene che non sia carico.
Utilizzare solo batterie raccomandate (1 CR 1632) e sostituirle secondo necessità.
Evitare di esporre il mirino a temperature estreme o a condizioni atmosferiche avverse.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente e saldamente prima dell'uso.
Non tentare di smontare o riparare il mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Monta il mirino sul supporto RMR seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che le viti siano serrate correttamente per evitare movimenti indesiderati.

Accensione e Regolazione:

Accendi il mirino premendo il pulsante di accensione.
Regola la luminosità utilizzando il regolatore di luminosità. Il mirino offre 10 impostazioni diverse.
Controlla il reticolo per assicurarti che sia visibile e ben allineato.

Uso del Mirino:

Punta il mirino verso il tuo obiettivo e utilizza il reticolo per acquisire la mira.
Sii consapevole dell'ambiente circostante mentre utilizzi il mirino.
Spegni il mirino quando non è in uso per prolungare la vita della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le batterie esauste secondo le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare il mirino o i suoi componenti nell'ambiente. Seguire le linee guida locali per il riciclaggio dei
materiali elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, suggerimenti sull'uso o segnalazioni di problemi, si prega di
contattare il servizio clienti del produttore. Si consiglia di conservare la ricevuta d'acquisto e il manuale per
riferimento futuro.

Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Segui queste istruzioni e goditi l'uso del tuo
mirino Liberty in modo sicuro e responsabile.
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LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja toimivuus.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiikari on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai kirkkaisiin valonlähteisiin kiikarin läpi.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä suojalaseja, jos käytät tuotetta ampuma tai metsästystilanteissa.
Tarkista, että virtalähde on oikein asennettu ja että paristo on ehjä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kiikari RMRjalustalle tiukasti, mutta älä ylitä suositeltua momenttia.
Varmista, että kiikari on tasapainossa ja oikein suuntautunut.

Käyttö:

Kytke kiikari päälle painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus haluamallasi tasolla 10 eri asetuksesta.
Käytä Shake 'N Wake toimintoa, joka aktivoi valaistuksen liikkeen tunnistuksen avulla.
Tarkista, että akku on riittävän ladattu ennen käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Älä heitä laitetta tavalliseen roskiin. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai sähkö ja
elektroniikkaromukeräyksiin.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tuotteen. Toivomme, että nautit sen käytöstä turvallisesti ja
tehokkaasti!
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Säkerhetsinstruktioner för LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Introduktion
Tack för att du har valt LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna produkt är utformad för
att ge en säker och effektiv användning inom jakt och brottsbekämpning. Vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT enligt dessa instruktioner för att
säkerställa säker användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller personer med särskilda
behov.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att siktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Håll produkten borta från barn och oinvigda personer.
Undvik att utsätta siktet för extrema temperaturer eller fukt.
Se till att batteriet är korrekt installerat och bytt vid behov för att undvika funktionsfel.
Använd endast rekommenderade batterier (1 CR 1632 Lithium Battery) för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Fäst siktet på vapenets RMRfootprint.
Se till att skruvarna är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att siktet sitter stadigt innan användning.

Användning av siktet:

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan genom att välja en av de 10 inställningarna.
Sikta genom fönstret och justera efter behov för att säkerställa korrekt träff.

Batteribyte:

Stäng av siktet innan du byter batteri.
Ta bort det gamla batteriet och sätt in det nya (CR 1632 Lithium Battery) med rätt polaritet.
Sätt tillbaka batterilocket och kontrollera att siktet fungerar.

Avfallsanvisningar
Kasta använda batterier i enlighet med lokala bestämmelser för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterial om möjligt.
Släng inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Håll dig informerad om produktens
säkerhet och uppdateringar.



Vi tackar för ditt förtroende för LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT och önskar dig en säker och framgångsrik
användning.
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Návod k bezpečnému používání kolimátoru LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT od společnosti Swampfox Optics. Tento
výrobek je navržen tak, aby poskytoval efektivní a bezpečné řešení pro každodenní použití na pistolích, karabinách a
brokovnicích. V tomto dokumentu najdete důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nezaměřujte se na žádné zdroje světla, jako jsou slunce nebo reflektory, přímo přes optiku.
Ujistěte se, že je kolimátor správně namontován, aby nedošlo k jeho uvolnění během používání.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní předpisy.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při používání zbraně, včetně kontroly prázdného zásobníku a
zajištění zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kolimátoru:

Zajistěte, aby byla zbraň vypnutá a bezpečná.
Očistěte montážní plochu zbraně od prachu a nečistot.
Umístěte kolimátor na RMR footprint a utáhněte šrouby podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je kolimátor pevně uchycen.

Používání kolimátoru:

Zapněte kolimátor pomocí technologie Shake 'N Wake.
Nastavte jas podle potřeby pomocí 10 dostupných nastavení.
Při cílení se ujistěte, že máte správné postavení a stabilitu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte baterii a vyměňte ji, pokud je vybitá (1 x CR 1632 Lithium Battery).
Čistěte optiku jemným hadříkem a nezapomeňte na ochranu proti poškrábání.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte v souladu s pokyny pro recyklaci elektronických zařízení.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte webové stránky
výrobce pro další informace.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a poskytuje důležité
informace pro zajištění bezpečného používání kolimátoru LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost při používání našich výrobků.




